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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021



AMEKTPOH  IJIaTGOPMACUHU  SIPaTHII COXABUUA  TEpPMUHJIAP - “Tubbwuit
sBhemusmuap  ayratu’, “Tubbuit  nepudpazanap”, “Tubbuii  nekcuka
Metadopasiapu” JTyFaTH, DJIEKTPOH JIyFaTiap, AJIEKTPOH AapCluKiap, YJIapHUHT
MOOWIJI UJIOBAJIAPUHU APATHUI 3apYpPATUHU t03ara KeITUPMOKJIaKu, Oy sipaTuiakak
Y30€K THIM MUJLIUN KOPITYCH YUYH XaM FOSIT MyXHUM Ba aXaMUSTIUIUD.

AJIABUETJIAP:
1. Abuzalova M., G aybullayeva N. (2021) Peculiarities Of The Integration Of
Linguistics And Medicine._Journal of Contemporary Issues in Business and
Government. Volume 27, Issue 1, Pages 828-832.
https://cibg.org.au/article _7795.html.
2. Aumyan ode Cemm-Oxstonepu. I[lnanera moaeit (Hopa [anp Tapkumacn).
1963. — b. 37.
3. V36ekucron PecnyGmukacu Ilpesmnentununr 2018 iun 7 nexabpaarn
“V36exncToH  PecrnyOinMKacH — COFNMKHM — CaKiall  TH3HMHHH  TyOmaH
TaKOMWJUIAIITUPHUII OYHYa KOMIUIEKC Yopa-Taaoupiiap TYFpucuaa’ Th KapopHu.
4. KocumoB A. Tub6mii TepMuHIap U30XJIU JTyFaTu. VKKY KUAATUK. 2-KUId. —
Towmkent: A0y Anu ubn Cuno, 2003. — 568 ©.
5. V36eK THIHHUHT H30XIH TyFaTu. S KUIIIUK. 4-kuna. — TOUKEHT: V3MD,
2006. —671 ©.
Aunmep HaBonii Tn6 niimmn Ba tadubJ1ap xakuaa
XaiinTos IllapkaT AXMag0Bu4 "
10.5281/zenodo0.5685733

AnHoranus. Anumep HaBouii TvO niaMu Ba TaOMOJIMK KacOUra KaTrra SXTUPOM
OwiaH KaparaH. YayF MyTa(akkMpHUHT MU(OKOPIUK KacOura Kapamu Y3UHUHT
3aMOHaBHMI Ma3MyHH, Oapua JaBpiapja ¥3 KUMMaTHHH HYKOTMACIWTH, KYHWIran
Macajiara >KHIJINi, X0JIUC, BOKeM MyHOcabaTh OujaH MHCOHUST WIMHUN-Oaquuii
TaakKypu Tapuxuaa ajoxuja YpUH sSrajjlalld Makoiajaa acociad Oepuiras.
Myammd Xazpar Anumep HaBoudt THO waMu Ba 1mHOKOp XaKuja
KAapalUTApUHUHT MOXHUSATUHU, FOSBUN acOCIIapUHU XaJIKMAapBapiuK, IOPTCEBAPIHK,
OJIAMUMJIMK TaMOWWIIApY TAIIKWI KUJIUIIWHYT Xama yiIyF MyTadakkup dhukpiapu
Xa€THil FOsUTap 3aMUHUIA UIAU3 OTTaHJIUTHMHY TepaH Jaluiiiaras.

Tasinu cy3aap: mub, uim, maoub, xaxum, 0aso, oopas, ounum, maxcpuoa,
NOK, paxmoun, Xaénu, xyuighewva, XYWKUIUK, wiagxam, mapxamam, ¢hymyeeam,
Anuwep Hasouti, Xycaiin Bouz Kowwuguu, Hco, Xusp, maimux, mawbdbuy,
XVKYKULYHOC, 6a3Up, 71, MYJIK, XYKVK

Xaszpar Amumep HaBowii Hacpuil acapiapuaa Y3 3aMOHACHHHMHI Malxyp
XaKUMJIapu, MOXUpP TaOMOJapy HOMH IOKCaK MEXp Ba 3303 OWJIaH THIITa OJMHA/IH.
Magnono Kyrouanun, Mosiono Anoyn-myink, [laxnaBon Myxamman Kymturup,
Magnono AOnyccamom  Illepo3uit, Masnono AOnynxait, Fuécupaun Asus,
Magnono amcyaaun, Masnono Hypunaun ynyr myTtadgakkup Hazapura TyIITaH
X03UK Tabubmapaup.

Byxopo paBiaar yHuBepcureTHm y30ek THWiM Ba agaduméru kadenpacm JoueHTH, ¢.p.a10KTOpPH
s.a.xayitov@wbuxdu.uz
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V3 ByKyauna JapBeluInK, X0QH3InK, 6acTaKOPINK, IOUPIHK HCTEhI0ANHHA
My>kaccam 3Trad, Anumiep HaBouil 3aMOHACHHMHI MamixXyp naxJiaBoHu, XV acp
XypOoCOH 3>KaBOHMAapUIapuHUHT mnemBocu Myxamman Kymturup xakuga yiayr
moup &3aau: “SHa THOO Ba XMKMaTFa KyI Mynosmatu 6op ’pau’” [Hasowii, 1999:
111].Anumiep HaBowii TalKWHWYA, WHCOHHUHTI TaOuaTh Y3W IIyFyJulaHA&TraH
KacOra yiryH Oynumm 3apyp. XyHapMaHIHUHT (eblIy aTBOPU YHUHT KYHJIHMK
MAalIFyJOTd HMYKM Ma3MyHU OuiaH MyBOQUK KeJlIMac 3KaH, HEYOFJIMK MOXHP
OynmacuH, y 57 Hazapura Tymmaiaum Ba coxacuga MyBad(dakusT KO30HA
onManau.«Xomoru IlaxyiaBon MyxamMman»aaH  KYydyupwiraH HMKTHOOCHUHT
nacTiadku cy3napujan aéH OYNaéTUPKH, KYIUTUTHPHUHT MH30KHJa TaOUOIMK
KacOMHUHT Ty0 MabHOCH OUJIaH YUFYHJIMK OOp. YHUHT Ta0ObU — «TUOFAa MYJIOUUMY.
[IyHuHT yuyyH XaM 3aMOHAacCHMHHUHT OeHaszup Immdokopiapu Tabodar kacOura oun
0axcy myHo3zapanapja [laxjlaBOHHUHT MyJloXa3aJdapuHU CY3CU3 KaOyJl KUJIMILTaH.
ACpHUHT X03UK TabuOJIapyu YHMHT JaBoJiall YCyJUIApUHU Bac( KWIraHiap: «... Ba
noum Oy ¢dan Oaxcuzaa Ba rydty myHydruna anap [laxipaBon cy3napun mycaiigam
TyTHO, MyoJlaXalapyuH XaMm Tabpu@ KWIyp 3pAu Ba acX00JMH Xap Kalicura mapas
Topu O¥ica 3pau, KYU ya 3pAUKUM, Y3 Myoliaxa Kuiyp 3pam»|Hasowuii, 1999:
111].

Baran Ba Xxank Takaupura Kywid MachbylMsIT OuJlaH KaparaH YIIyF
MyTapakkup THO WIMH Ba TaOUOIMK KAaCOMHUHI NaBliaT Ba JKAMHAT Xa&TUIaru
YpHU Ba axaMUSTHHH FOATAA YyKyp Xuc Kwirad. [IIyHHHT ydyH XaMm ¥3 WKOoAuIaH
WKTUMOUM ToudanapHuHr Tabpudura keHr wmukécaa Vpun Oepran aaud
“Max0y0yn-Kyiny6” acapuna THO WiMu Ba TaOUO 00pasu TaJKUHMIra ajgoxuaa daci
Oarunuiarad. “Atu000 3ukpuma” ne0 HOMIIaHTaH (aci capiiaBXacu OCTUIArd
JacTIa0KM MKKU UX4yaM KyMiagaék TaOuOIMK KaCOMHUHT TyO MOXUATH Ba TaOUO
maxcuja Ky3aTWIMIOW 3apyp OynraHacocuid Xycycustiap €pKUH, aHHUK
udonacuam tonraH: “Tabubra ¥3 daHuma xazokaT Kepak Ba Oemopiap XoJuFa
madkar. Ba nHadcu THOFa TaOBM MyJIOWMM Ba XyKaMoO KaBiiufa TaipaB Ba
Myno3uM. Cy3una pudKy IWDKYHRIYK Ba ¥3uaa ozapMmy Xymxyinyk” [Kynésma, 12
B.].Xa3par Anumep HaBouiitankuHuda, TaOuO, HT aBBajo, Y3 COXAaCHMHU — THO
WIMUHU MyKamMmas OWJIMIIY Ba OeMopra 4eKCu3 MexXp HazapH, auMHMIL, asil Ky3u
Ownan Kapail onmumu 3apyp. LllyHunrnek, yHuHr tabuatu TMO WiIMHra MyBO(DUK,
MyTaHocuO Oynumm gapkop. SlHa ynyr MyTtadakkup Oy coxa MyTaxaccucliapu
OJIIUra KyWuaaru tajabiapHu KYsSau: YIyF XakKumiiap cy3W Ba KypcaTMmayiapura
KaTbUH pUOS KWIKLI; COXAHUHT V3WJaH OWIMMIOHPOK, TaKpUOATIUPOK
HaAMOSIHIANApU Xy3ypuJa XHM3MaT MaKOMHJla TYpPHUIL; axXJIOKAH TIOK, paxMIWI,
KYHTUJ OBJIOBUM, KYHTWITa Tacaliu OepyBud, Xacnm, MexXp-myxadbOartiu,
xymdensa, XymkKuIukian Oymumi... “Tabubra ¥3 daHuma xa3okaT Kepak Ba
O6emoprnap xonura madpkar’ KyMJIACHMHUHT MabHO KaMpOBH FosITAA KeHr. Mxuam
Kymiaaa Oaguuil eTYKIMK HaMyHacu Mycaxokab “xazokar’ Ba “madxar”
KaJIUMaJiapu BOCUTAacHIa XOCWI KwinHTaH. byrok anqu6 O6anuuii maTHAa “Xa3okatr”
CY3MHUHI Xap HMKKajia MabHOCHJAH MoxupoHa ¢oipamanran: 1. Tabubnuk; 2.
Moxupnuk; 6unumaonnuk [HaBouii acapnapu nyratu, 1972: 761]. Caxp yHCypu
“madkar” kanumacu ‘“‘mapxamar’ cy3u OwnaH MabHO y3aHunaa tenraup. LLlyHunr
yuyH Xam Anumep HaBouil NaHIHOMacMHHMHI allpuM KyJ€3Ma HycxXajlapuaa
KOTHOJIap IOKOpHJIa acapjaH KEeNTUPWITaH >KyMJIaHM MabHOHHM Ky4dalTHpHUII
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Makcaauaa “madxar Ba Mapxamar kepak’ udojacu OuiaH sKyHJIaraniaap. Xyaau
myHaai xonat “Max0yOyi-KynyO ’HUHT KOpUM MMIJIOMH3JArd Halipjapuja xam
Ky3aTuiagu. YIyF MmyTadakkup acapiapuHuHr 20 sKWIUIHK MyKaMMall TYTIaMu1a
xaM “ATtn6060 3ukpuaa’Tu QacigaH KenTUpUiIraH uKTuOoc ‘madkrar Ba Mapxamar
Kepak” Tap3una uHTHXO0 TomnraH [Hasowmii, 1998: 23]. Illapkna snra madxar
KYprusuill, MypyBBaT TyIIyHYaJlapy >KaBOHMMAap/UIUK, QyTyBBaT  MacjIarMHUHT
MabHOAOIM cudaTuaa KYUIaHuO KeTuHTaH. PyXmii-axJIOKMM eTyKIMK THMCOJU
Oynran (QyTyBBaT axJu Tamab Ba FapaszaH MYTJIAKO XOJau OYiaubd, SHr OFup
Ba3UATAA XaM HMUMOH-3bTUKOJJIapua coOUT Typranmap. Maskyp TapukaT o0700-
KOUJanapu, pacM-pycymiiapu, Taiaab-TaMOMMIUIapu XakKuJa Maxcyc KUTOO &3raH
Xaspar Anumep HaBouit 3amoHacuHUHT Mamxyp oiuMu XycaitH Bous Kommguit
(GbyTyBBaTHM XOCWJIJIOp JapaxTra TamOux Kujlagu. YJIyF ajuioMa TaJKMHU4Ya Oy
cepMeBa JlapaxTHUHT WIJIWU3U TOK MyXa00ar, TaHAacH TaBO3yb, IIOXJapu cadpy
TOKaT, SMPOKJIApU Mapxe3, MYCIOFd 0100 Ba Xa€, ryuiapu XymdebuMK Ba
Mapxamar, MeBacu kapam Ownan caxoBatoup [Kommduit, 1994: 12-13].
Kynunanuku, Oyroxk HaBouil mmdokopna XakHUHT Hazapu TywraH (yTyBBaT
axJiura Xoc ojiui ¢asuiariap Myx)accaM OYJIUIIMHA UCTaraH.

NHcoH Ba WHCOHUWIWMKHHU, WXKTUMOUM Xa€T, TabJIUM-TapOus Ba axJOK
ME30HJIapUHM XaM/Jla ¥3 KaCOMHM I0KCaK JapakaJia srajyiaraH X03UK TaOMOHU YIyF
Hagowuit Uco maitrambapra tenrnamrupanu. Mco nadiram6ap Ounan moxup Tabud
yprucugaru HucOaT MyHocabaT xaM acapja 4Mpoilsiii acocianrad. 3epo, Mcou
PyXymIOXHUHT MYBXKU3aCH UYMKKAH >KOHHU V3 Hadacu OWIaH TaHra KUPUTHUII
Oynca, YTkup Tabud y3 MyoJaxxacu OWJIaH >KUCMJAH YUKMOKYM OYiraH >KOHHU
caknad xonaau: “Xo3uk TabuOku madratu 6ynrail — Mcou Pyxymnoxra Huc6atu
Oynrail. Mico uim 4YMKKOH KOHHHM TaHFa KUBYPMaK Ayo Ouiia, MyHYHT MIIW TaHIUH
YUKAJypFOH JKOHFa MOHEb OYnIMOK naBo Ouna’[Kynésma, 12 B.].K¥y3u Ba xyHrIm
TO3a, KYJIM Ba TWJIH MOK, MEXPiH, Xaénu, Xyudenia, MOXUp TaOMOHUHT yexpacu
Oemoprnap KajaOura CyOKIM, MIUPUH CY3U Kacajlap BYXYyJIWra Malxamaup.
Hadacu xacranapra mmudo,xap Oup 6ocran kagamu mugo ucraratiapra JaBoJup:
“MyHI0K TaOMOHUHT 103U Mapu3 KYHIJIMra mMaxoyOomayp Ba cy3u OemMop >KOHHUTa
MapryOnyp. JlamMmu anwiapra 1aBo Ba Kajgamu xactaiapra mudo” [Hasowuit, 1999:
24].

PuBositra kypa, Mckanmgap Ba Xu3p 3yaMar KabpujaH abaauil TUPUKIUK
CyBUHM u3namrad. Ba yuu tonum Xusp anaiixuccanomra Hacu6 3trad. [lyHuHr
y4yH XaM OFf3akM Ba &3Ma anabuii manOanapaa Xu3p JAOUMHUN THUPUK IOpraH,
ollamjlapra XaMuila xamjaMm, Xalpiau uIuUlapra Maaajkop OKWJ Hynborryw,
A3TYJIMK TUMCOJM cudaTuaa TaakuH KwinHaau. Yiayr HaBouitHunr “®apxoj Ba
Mupun” noctonuna Xu3p nNupu KoMui capu uHTUinaérran dapxoara railbnax
eTtraH Manankop cudaruna Oamguuii mHkumod stuiarad. Y dDapxoara mo€HCU3
Boauit Ownan CykKpoT XakuM SIaWAUraH TOF OpaJUFUJArd MallakKaTJIapHHU,
MYIIKWIOTIAPHA ~ €HTUIIJa, TWICUMOTIApHM  euMmiga €paam  Oepanaw,
uynoomumnuk Kunagu.Xaspatr Anumiep HaBouit komuin T1abub TalKMHUAA XaM
TaJIMUX CaHbAaTMHU MOXHUpOHA KYiial, rosiBui-Oanuuii Mmakcan udoaacuga Xusp
TUMCOJIJIaH caHbaTkopoHa (oiigananran. Anumep HaBoui TankuHuya, KOMHI
Tabub cuitMmocu O0eMOp yuyH HaXOTKOp, XaloCKOp XW3pAHUpP, KacallHU JaBOJIAIl
yuyH OepaJiira CyroK JOpHUCH 3ca XU3p ajaiixuccajioMm 3yJMaTr KabpHiaH TONTraH
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HOEO0 THPUKIWK CyBUTa TEHTAUp: “XW3pW HAXKOT aHMHT TalbaTH Ba 00M XaéT
anuHr map6atu” [HaBowuit,1998: 24].

Bbytyn xaértu, wxomuil Ba amanuil daonusTHIa OJaM Ba YHUHT TaKIupH,
COFJIOM, PPKUH Ba (PapoBOH Xa€Tu XaKuaa KalFypull pyXy €TaKYMJIUK KHITaH
Xaszpat Anumep HaBouii Tabub arap KaH4aIHK ¥3 COXaCUHUHT MOXHUP OUJIUMJIOHU
OynMacuH, yHaa arap ¥3 kacou omodura xoc HHCOHUH (a3unatiap 6yamaca, y xeu
KauoH Oemopra puconaaarujek mudo erkasa oJIMacIuruHu KyloHuoO &3aau: “Arap
dbannma moxup Oynca, amMo Oanxyi Ba OemapBo Ba AypYIITTYH, Mapu3ra, arapuu
Oup KOHUOJIUH WIOXK €TKYpYyp, aMMO Heua YKOHUOJIWH TaFWHUpU MUXKO03 €TKypyp”
[HaBowuii, 1998: 24].

Ammmep HaBouit  ¢Qukpuya, Oupop HIIHH KYp-KypoHa  Oa)kapuiil
KAOMXJIMKIUp. Y3 XaTTH-XapakaTHHHUHT KaboXaT SKAHJIMTMHM aHITAMAclaH sHa
yma ¢aonuATAa JAaBOM OTHII TYMPOXJHUK, SpamMac KHJIMHUIIMHUHT 3apapiiv
OKMOATHMHM TYIIYHUO €TUIIHM HCTaMaciuK 23ca YyHAAaH Oanrap pasuuIHK
xucoOnaHaau.AHa 11y MabHOJAA YIyF MyTadakkdp Y3 KacOMHU MyKaMMal
srajijlamaraH, THpUKUYMINK YTKa3uIll, 00pynapacTivK, MIyXpaTnapacTIuK TaKO30CH
OwnaH Oy HO3MK coxara KMpuO KOJITaH CaBUSCH TacT TaOMOHM »Kajuioj OujiaH TeHT
KypaJu.

Amumiep HapouiiHuHr Oapua acapiapuja XaldK4dwil Fosulap FOSITAA KEHT
WIUIaHTaH. YIIyF MyTaQakKUPHUHT XalK Xa€TH, MaMJlakaT TaKIupH OWIaH 4yKyp
KM3UKKaHU, IOPT UCTHUKOOIM Y4yH KATTHK KypallraHuxap Oup acapuaan E€pKuH,
aHWK Ba THHUK Ha3apra TanuiaHuO typaau. “Max0yOyn-kymny0’nma Anwuiiep
HaBouit 3amonacupmarm Oapua kacO srajgapu Ba WXTHUMOUM Toudamap 4yKyp
TaxJIWJ KWIMHraH. Xap Oup kacO coxubura sira eTkazaauraH Qoiina-zapapura
Kapa® 06axo Oepwirad. AcapuHuHr “XanoWuk axBoi Ba adboJ Ba aKBOJUHUHT
Kailpusatu” n1ed HomuanranOupunuu O0ynumu 40 dacnaan ndbopar 0YnuO, yHUHT y4
dacnuaa TacBUp Ba TAIOMX YUyH KOXuJI Tabu6 acoc 6ynran [Xaiuros, 2000: 59].

X03Upru AaBpjia XyKyK-TapTHOOT opraniapu y3 Makcaau-Bazudacura kKypa
Cyll, NpOKypaTypa, HMYKM HILIIap Ba X.K. Toudanapra OYauHUO Qaomust
Kypcatranu cuHrapu Hapowii simaran XV acpia XaM WHCOH XyKyKJapu OujiaH
HIYFYJJIAaHYBYM IIAWXYJI-UCIIOM, KO3, My()THU KaOu mxTumouil Toudanap Oyiras.
VYayr myradakkup “Mydtuiiu pakuxnaap suxpuaa” (13-dacn) kamam roputap
9KaH, (ocuk, madkrarcu3, Nmopaxyp XyKyKIIyHOC MYQPTHHU OJaM YIIUpyBUd
KOXWJ TabubOra TeHrnamrtupanu: “Mydruexku, xuiina Ouna ¢aTBo Ty3ap, Kajamu
Hyru Ouina mapuar 103uH Oy3ap. My3n ydyH cuiiM oJMOKH, Mojura KoTap —
IUHUHU nyHEFa cotap. MyHAOK MydTH omamuiikym Tabubayp, Oupura uciom
KAT/IH, OWpUra MycCyiIMOHIap Kariu HacuOmyp’[Hasowmii, 1998: 22].Vs3
MaH(paaTuHu KY371a0, KUIIMJIAPHUHT MaHcaOura, MoJly MyJIKHra kapad Myomala
KuJaaurad MyQTH OZaMIIApDHUHT TeHT XyKYKIHK XaKMHU TIOWMOJ dTaau. AnUIiep
HaBowii TankuHWYA, SMHUHT SXIIHIO EMOH HIUIApH to3acuuaH ¢aTBo OepyBuw,
XYKM YUKapyBUd My(PTHIO KO3WIAPHUHT KalOW KOHYH MJIMU OWJIaH TYIUK OYIUIIN
3apyp. Ynap KaHOaT/IM, KOHYH HYlnlia KaTbUil Ba OapKapop TypyBuUd OYIMOKJIapu
mapt. boro kanOaranra Oup xun Hazap OujlaH Kapauuiapu, ¥3 BaszudaiapuHu
CYUUCTEBbMOJI KWIMACIUKIIAPY, HUKKUIO3JIAMAYWIIMK, MIAPBUM XUWJIAap TYKHUII
WUIaTiapujiaH  XoJiM OYIMokiapu gnapkop: “Maitiaua  kyHIIIM OeKycyp Ba
xuinagun 3amupu Oedyrtyp. Kamamu puBo€Trka cCOIMK, pakaMu MYKTaXu[ Cy3u
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owna myBoduk” [Hapowuii, 1998: 22].13-pacnga Tabuatu 10Kopujaa KEJITHUPUITAH
WUlaTiapJaH Xojdu OyiaMaraH XyKyKHIiyHOC My(pTu ‘“omamMuiikymn Tabub’’ra
TEHTHAmTHpIwIagu. YyHKH ynapaaH OWpu MyKaaaac WCIOM TUHUHUHT KOHYH-
KOWIaJlapUHN TIOWMOJT 3Taid, OMpH dca OAaMIIaPHUHT a3U3 yMpPHUTa 30MUH OYIaIu.

“ATn660 3ukpuaa’ru 15-dgacnga sca >KoXuwi1 TaOUO Kayuto]] MOTUPIUTa KUEC
KWJIMHUO, XyKM OYirua ryHOXKOpPJIApHU VIAMPYBYM KAJJIOJ CaBoJICU3 TabMOIaH
ycTyH Kyihmnamu. UyHKH caBusicH macT TabuO OeryHox OJaMJIapHUHT yMpHUTa
30MuH Oynaau: “Ba nexun omuii TaOMOKUM, 3pyp LIOTUPAM KO, YI TUF Ouia,
Oy 3axp Ouia KWIFy4du 0enona. Y MyHAUH SXIIUPOKAYP, OCUIITHOOXKUM, aHUHT
KaTJIM TYHaXKOPAHP Ba MyHYHT — O€TyHaXKH, X4 TYHaAXKOp aHTa 3a1mil OyIMacyH
Ba Xeu OeryHax MyHra aiawi 6yiamacyn” [HaBowuid, 1998: 24].

“Byzapo 3ukpuaa’ru S-daciaga 351 MEXHATHHHM ejira COBYpHO, MaMiaKaTHU
Xapo0O KHIYyBUM BasHp CaABOJICH3IUTH Tydaiim OeMOopiapHU HOXAK YIAWPYBUU
Tabubra yxmaruinaaud Ba Oy MKKU WKTUMOHMM ToudanaH (30JuM Ba3up Ba >KOXHII
Tabuo) xamio ad3aapoK KaAHIUTH YKTUpUiaau: “by 3omumiiap — mynkHau 6ap6o.
OepryBumiiapayp Ba MYJK axXJu WUFHIITYPFOHJIAPUH OUTHPTYBUWIAPAYD... 3aXp
O0epud Oemop YATYpryBYM TaOuO, OYyJIAapHUHT XOJIMFa MYIIOOEXayp Ba KapuoO’
[HaBowuii, 1998: 16].

Cuptnan KaparaHjaa, HazapJaH YTKa3wiraH Xaér JaBxamapuaa ¢akar Kacoh
MacChYJIHATH, KacO 000U XyCcycuaa ®KHUAIUN MyJoxa3a IOPUTWITAHACK KYpPUHA/IH.
Acnmupa sca KOXWI TaOMO TaHKUAM BOCUTACHIAa WHCOHHHUHT SIIAIl KyKyKHTa
acocuil 3pTHOOP TopTUiTraH. JKoxmun Tabub® OemopHUHT Xaérura xaB( cosanu
XamJla YHUHT sanl XyKyKHHHA TOHMOJT 3Taan. X0JI0yKH, MHu(OKOPHUHT Bazudacu
WHCOHHUHT Xa€THHU KYPUKJIa0, YHHACPAO KOMUIIIUD, JEMOKYU yIyF aaud. AiHU
XaKuKaT 15-dacnga TanMexy TamoOWX caHBATIApH KY3TyCHAa FOST THHHK aKC
stran [Hasowuii, 1998: 24].

Kanbu wHCOd raBXapmmaH MOCYBO BasWp MYJKYy MamJjakaTHH OapOon
Kuinaan. MyJnKk Ba MamilakaT 3ca XanKHHKuaup. [lemak, y >KOXHIOHAa XaTTH-
XapakaTu OWJIaH MIJTHOHIA0 KaQOKAITHUHT MYJIKYMINK XyKYKUHH TIOWMOJT ST IH.
[ly Gouc amonaTiu Ba KyWIH WXTUMOWN CUECAT IOpru3a OJIMaiIuraH Ba3UPHUHT
I03Wra CalTaHaT JapBO3acHUHU €NMOK 3apyp. Anuiiep HaBouiHUHT 351 MyJIKWHU Ba
MYJIKUYWIAK XyKYKHHH SIKCOH JTaJWTaH, XaJlKKa WKTUCOIWN 3apap eTKa3aauraH
amMayopra Xamja HWHCOHHUHT SIIaml XyKyKHHH TOMMOJ STaJWraH CaBOJICH3
tTabubra HUcOaTaH Kaxpu OeHuxos KarTuk. baguuit udona, Tamouxy TaMcuiIap
XaM FDKOJAKOP PYXHSITHHHHT aifHM Ba3usATIArW MaHTUFHIAH KenuO umkanu: “‘By
MKKHU XaliauH (HouHco( Bazup Ba KOXUJ Tabub) xap Oupu Oup adbu (MIoHANp),
moxfa BOXuOMyp OymapHuHr aadbu. bymnap, kymiacu uuéHiap, XajloWHKKa
eTKypyp 3uénnap. Kunknapu HYTH (KalaMUHUHT y4M) akpal (Yu€H) HUIIH, pausiT
’KOHUFA YN HUII TamBuiy. Hewa Oy HUII Maszmymiapra CaHYWIIFai, YMUJ YIIKH,
Oormmapu axain Touu ouna sHuwirail” [Hasoutit, 1998: 16].

IOxopumarn TamoOuxy Ku€cy TacBUpY TaJKWHIAPAAH KeNnO YHKaIWTaH
KaThUH XyJlioca mryku, Xaspar Ammmep HaBouil mmdoxopiank kacOMHU HOXOSTIAA
yJIyFJIaraniap Ba my OwiaH Oupra xap Oup kacO cCOXUOUHM Y3 HOHMHH XaJIoJ1a0
eluIIra J1abBaT dTraHjap.

Anabuéraap:
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THE IMPORTANCE OF METAPHORS USAGE IN MEDICAL
DISCOURSE.
Haydarova Nodirabegim Ahtamjon qizi’
10.5281/zenodo0.5685745

Annotation: This article discusses the general concept of medical discourse
and the importance of using metaphors effectively in this process.

Keywords: medical language, medical discourse, cognitive metaphor,
anthropocentrism, pragma linguistics

Medical discourse is the sphere of professional and communicative
interaction between medical workers and a sick person. There is a growing interest
in medical discourse in the modern world. The number of medical publications,
websites and forums filled with medical terminology and concepts is increasing.
Patients interested in their own health are more likely to turn to various sources for
help, where they try to find answers to pressing questions. They do not always
understand a specific medical text, while patients do not always trust the doctor,
more often this happens due to a misunderstanding of each other.

Communication between a doctor and a patient requires a special approach
and speech technological methods that deliberately affect a person for therapeutic
purposes. Therefore, I would like to dwell on the features of medical discourse.
Medical discourse, both written and verbal, has its own characteristics.

» First, a medical discourse is a medical text, more often a specialized medical
publication that talks about a disease, its diagnosis, treatment, prevention,
etc.

medical literature is subdivided into popular science (for those not versed in
medicine, scientific (for specialists in the field of medicine). Popular science
medicine is readily read by a wide range of readers, of various ages and
professions.

* Lecturer of translation studies and language education department Bukhara state university
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